10,000 Ton Sintine Toplayacak

at, gezi tekneleri vb. kiictik

tonajli teknelerden, evsel /
sintine atiklarini  toplamak
amaciyla gegctigimiz yil faali-
yete gecen Turmepa II teknesi,
sezon acilisini yaparak Cesme
koylarinda faaliyete basladi.
Teknelere aborda olarak, evsel
atik ve sintineyi alacak olan
tekne, yabanci ve yerli turistle-
rin, yat sahiplerinin ugrak yeri
olan koylarin korunmasina kat-
kida bulunuyor.

Proje kapsaminda toplanan
atiklar, o bélgede yer alan ma-
rinaya teslim edilecek. 2006 yi-
linda bir buguk ay gibi kisa bir
siirede 5 ton sintine ve 12 ton
atik su temizligi yapan Turme-
pa II, bu sene 10 ton sintine
toplayarak bu rakami iki katina
cikarmayi hedefliyor.

Denizden televizyon cikt1

Cesme Belediyesi, Gesme Kay-
makamligi, TURMEPA ve Ar-
kas is birligi ile sezon oOncesi
kamuoyunun dikkatini cevre te-
mizligine ¢ekmek amaciyla
planlanan kiyr temziligi aktivi-
tesi, 26 Mayis 2007 Cumartesi
glinii Cesme’de gerceklestirildi.

Cesme Belediye Bagkani Faik
Thtlinclodlu, Cesme Kaymaka-
mi Nazmi Glinli ve Deniz Tica-
ret Odasi izmir Sube Bagkan
Geza Dologh’un katimiyla ger-
ceklesen térenin ardindan Tur-
mepa II teknesi farkli bir tek-
neye aborda alarak atik alimi-
nin nasil yapildigini gosterdi.
Ayni zamanda Arkas calisanla-
rindan ve Triton Dalis Merkezi
tyelerinden olusan toplam 22
gonillh dalgicin yardimiyla de-
niz dibindeki kati atiklar da
toplandi. Denizin dibini tarayan
dalgiclar, aralarinda otomobil
lastigi, bira ve sarap siseleri,
plastik borular, televizyon, pan-
jur gibi atiklar gikardi.
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urmepa II ship, which was
T put into operation last year
with the purpose to collect
domestic / bilge waste
discharged from small tonnage
vessels such as yachts,
excursion vessels, etc., opened
the season and started
operating at the bays of
Cesme, Izmir. The ship that
will collect domestic waste and
bilge water alongside boats
will contribute to protection of
bays, which are frequented by
foreign and domestic tourists,
and yacht owners.

The wastes that are collected
within the scope of the project

Collecting 10,000 Tons of Bilge Water

will be delivered to the marina
in that region. Turmepa 11,
which collected 5 tons of bilge
water and 12 tons of
wastewater in as short a time
as one and a half months in
2006, targets to double this
figure by collecting 10 tons of
bilge water.

Television Set Comes Out
of the Sea

The coast cleaning activity
organized with the
coordination of Cesme
Municipality, Cesme Office of
the District Governor,
TURMEPA and Arkas with the
aim to attract the attention of
the public to environmental
cleaning prior to the opening
of the season was implemented
in Cesme on Saturday, May
26, 2007.

Following the ceremony held
with the participation of Cesme
Mayor Faik Tutuncuoglu,
Cesme District Governor Nazmi
Gunlu and Izmir Branch
Director of Chamber of
Shipping Geza Dologh,
Turmepa II went alongside
another vessel and
demonstrated how wastes were
collected. At the same time, the
wastes at the bottom of the sea
were also collected with a total
of 22 volunteer divers from
among Arkas staff and Triton
Diving Center members. Divers
that cleaned the bottom of the
sea collected wastes including
car tyres, beer and wine bottles,
plastic pipes, television sets and
venetian blinds.



lastirma Bakani Ismet Yil-

maz, Turk bayrakli gemile-
rin kara listeden gri listeye gec-
tigini acikladi.

Turk bayrakli gemilerin Kara
Liste’den Gri Liste’ye gegisiyle
ilgili basin toplantisi diizenle-
yen Ulastirma Bakani Ismet
Yilmaz, 6 Haziran’da acikla-
nan Paris MoU Raporu’nda
Tirk bayrakli gemilerinin kara
listeden c¢ikarak gri listeye gec-
tigini kaydetti. 2001’de 211,
2002’de 166, 2003’te 131 ol-
mak lizere toplam 503 geminin
tutulmasi nedeniyle Tirkiye’nin
kara listede yer aldigini belir-
ten Yilmaz, 2004'te 67,
2005’te 45, 2006'da ise 43 ge-
minin tutuldugunu soyledi.

Gri listeye gegisle birlikte Tur-
kiye’nin sabikabelgesinin ak-
landigini ifade eden Yilmaz,
Turk bayrakli gemilerin bundan
sonra uluslararasi limanlarda
rastgele olarak bazilarinin de-
netlenecegine dikkat cekti.

2004-2006 yillari arasinda tu-
tulan Tirk bayrakli gemilerin
tutulma nedenleri basinda De-
nizde Can Emniyeti S6zlesmesi-
ne (Solas) uyulmamasinin yer
aldigini belirten Yilmaz, Solas’i,
Gemilerden Kaynaklanan Deniz
Kirliligini Onleme Anlasmasi’na
(Marpol) ve Uluslararasi Emni-
yetli Yonetim Kodu’na (ISM)
uyulmamasinin takip ettigini ak-
tardi. Yilmaz sozlerini soyle stir-
dirdi: “2001 yilinda 5,000
gt’'nin altinda gemiler 4 milyon
86 bin 500 dolar, 2002 yilinda
3 milyon 113 bin dolar, 2003
yilinda 2 milyon 145 bin dolar
olmak Uzere toplam 9 milyon
344 bin 500 dolar mali kayba
neden oldu. Yine 2001 yilinda
5,000 gt Ustiinde tutulan Tirk
bayrakli gemilerin zarari ise 3

Tiirkiye Gri Listede
Turkey in the Gray List

milyon 480 bin dolar. Bu rakam
2002 yilinda 3 milyon 712 bin
dolar, 2003 yilinda ise 2 milyon
bin dolar olmak lizere toplam 9
milyon 193 bin oldu. Gemileri-
mizin kara listede yer almasi ne-
deniyle 2001-2003 yillar ara-
sinda toplam 18 milyon 537 bin
500 dolar mali kayip yasadik.
2003 yilindan sonra artirilan
denetimler sonucunda 2004-
2006 yillari arasinda ise 5,000
gt alti ve Ustl tutulan Tirk Bay-
rakli gemilerin mali kaybi 3 mil-
yon 978 bin 750 dolara dusti.”

ismet Yilmaz, Tirkiye’nin gri
listeye gecisiyle beraber Paris
MoU’ya flyelik basvurusunun
yapildigini agikladi. Tlirkiye’nin
Paris MoU’ya gozlemci (ye
olarak katilacagini kaydeden
Yilmaz, bundan sonra Tirk li-
manlarinda yapilacak denetim-
lerin de Paris MoU Raporu’na
yansiyacagini ifade etti.

smet Yilmaz, Turkish

Minister of Transportation,
announced that vessels flying
the Turkish flags have moved
up to the gray list from the
black list.

Ismet Yilmaz, Minister of
Transportation, who organized
a press conference to announce
the transfer of vessels with
Turkish flags from Black List
to Gray List, stated that the
Paris MoU Report announced
on June 6 declared that vessels
flying the Turkish flags were
taken out of the black list and
were transferred to the gray
list. Yilmaz, who cited that
Turkey had been placed in the
black list due to a total of 503
vessels detained, 211 in 2001,
166 in 2002, and 131 in
2003, continued by saying
there were only 67 vessels
detained in 2004 and this
number dropped to 45 in
2005, and further reduced to
43 vessels in 2006.

Yilmaz stated that, with the
transition to the gray list the
criminal record of Turkey has
been cleared and as such the
Turkish flagged vessels will be
checked randomly at the
international ports from

now on.

Yilmaz identified the main
reason for detention of the
Turkish ships at foreign ports
between the years 2004-2006
as the non-conformity with the
Agreement on Safety of Life at
Sea (SOLAS) which was
followed by the lack of

compliance with the
International Convention on
Prevention of Pollution from
Ships (MARPOL) and
International Safety
Management Code (ISM).
Yilmaz continued as follows;
"The ships below 5,000 gt
caused a financial loss of 4
million 86 thousand 500
dollars in 2001 and in 2002
the loss was in the amount of
3 million 113 thousand
dollars, while in the year 2003
it was 2 million 145 thousand
dollars, in total of 9 million
344 thousand 500 dollars.
Because of the fact that our
vessels were included in the
black list, we incurred a total
financial loss of 18 million
537 thousand 500 dollars
between 2001 and 2003. As a
result of the increased
inspections, the financial losses
incurred due to the detention
of Turkish flagged vessels up
to 5.000 gt or more, between
the years 2004 and 2006 was
reduced down to 3 million 978
thousand 750 dollars.”

Ismet Yilmaz explained that
with the transition to the gray
list, Turkey has applied to
become a member to Paris
MoU. Yilmaz furthermore
stated that as Turkey
participates in Paris MoU as
an Observing Member, the
inspections performed at
Turkish ports will also be
reflected in the Paris

MoU Report.
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Unyanin en Unli hava ak-
D robasisi Red Bull Air Race
2 Haziran 2007 Cumartesi gu-
ni Halic'te gergeklesti. Serinin
4. yariginda Istanbullular unu-
tulmaz bir giin yasarken, zafer
ipini Amerikalt Pilok Mike
Mangold gogusledi.

Yaklasitk 2 milyon kisinin izle-
digi Red Bull Air Race yarisla-
ri, Halic sahiline yerlestirilen
dev ekranlardan da yayinlandi.
Canli yayin, 20’si yarisan ugak-
larda bulunan 46 kameradan
gerceklestirildi.

7.5 milyon dolara mal oldugu
belirtilen yarislarda 152’si ya-
banci, yaklasik 350 gazeteci
gbérev aldi. Dlnya medyasinin

Gokyiiziitnde Dans
Dancing in the Sky

da buytik ilgi gésterdigi yarisla-
ri 140 llkeden 400 milyon kisi
canli yayinla televizyonlarindan
izledi.

Red Bull Air Race’in 4’linci
ayaginda Cobra takimindan
ABD’li Mike Mangold 1./lik kiir-
stisiine cikti. Ingiliz Paul Bon-
homme ikinci, Amerikal Kirby
Chambliss ise Uglinci oldu.
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ed Bull Air Race, the most

famous of all air
acrobatics in the world, was
held in the Golden Horn,
Istanbul on Saturday, June 2,
2007. In the 4" race of the
series, while people of Istanbul
were experiencing an
unforgettable day, the US
Pilot Mike Mangold was the
first to pass the line of victory

Red Bull Air Race, which was
viewed by nearly two million
people was also broadcast from
the giant screens placed at the
coasts of the Golden Horn. The
live broadcast was accomplished
with total of 46 cameras, 20 of
which were placed inside the
racing aircrafts.

In the races, which were
announced to have cost some
7.5 million dollars, there were
approximately 350 journalists
assigned, of which 152 were
foreign journalists. A total of
400 million people from 140
countries watched the races
live on TV, and also great
interest was shown by the
world media.

In the 4th leg of the Red Bull
Air Race, Cobra Team member
Mike Mangold from the USA
took the first place on the
platform. Paul Bonhomme
from the UK had the second
place, while Kirby Chambliss
from the US became the third.



tnyada, 25 llkeden

200’den fazla dyesi bulu-
nan Uluslararasi Feribot Tasi-
macilari Birligi (Interferry) her
sene farkli bir tilkede gergekles-
tirdigi yillik kongresi 2009’da
istanbul’da diizenlenecek.

Uyeleri arasinda feribot islet-
mecileri, uluslararasi gemi insa
sirketleri, yan sanayi firmalari,
sektorel basin organlari ve fi-
nans kuruluslarinin bulundugu
Interferry, denizde seyir emni-
yeti, guvenlik, cevre, operas-
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2009’da istanbul’da
In Istanbul by 2009

yon, yonetim ve uluslararasi ta-
simacilik kurallarini masaya
yatiracak.

iDO ev sahipliginde gergeklese-
cek olan 2009 kongresinin,
2010’da Avrupa’nin kiltlr bas-
kentligini yapacak olan Istan-
bul’un tanitimina dnemli katki-
lar saglamasi bekleniyor. Diin-
ya denizcilik sektériinin gozii-
nl Turkiye’ye cevirecek olan or-
ganizasyonun, Turkiye’de de-
nizcilik konusunda da yeni agi-
[imlara neden olacagr tahmin

ediliyor.

Interferry’nin bu sene 32.si

dizenlenecek olan yillik
kongresi 28-30 Eylil 2007'de
fsvec’in baskenti Stockholm’de

yapilacak.
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he 2009 annual congress of

International Ferry
Transporters Union
(Interferry) with more than
200 members from 25
countries around the world,
which is held in a different
country every year, will be
organized in Istanbul in 2009.

Interferry, which has ferryboat
operators, international
shipbuilding companies, supply
industry companies, sectoral
publishers and financial

B
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establishments among its
members, will discuss the
navigational safety at sea,

as well as the rules of safety,
environment, operations,
management and international
transportation.

The 2009 congress that will be
hosted by Istanbul Fast Ferries
(IDO) is expected to have a
major contribution to the
publicity of Istanbul that will be
the cultural Capital of Europe
in 2010. The organization that
will draw the attention of the
world maritime industry to
Turkey is also expected to be a
cause for new expansions in
maritime business.

The 32" annual congress of
Interferry this year will be
organized in the capital of
Sweden between September
28 and 30, 2007.



uzla Gemi Tersanesi tarafin-

dan insa edilen Trans Fjell
isimli kimyasal tanker, 2 Hazi-
ran 2007 Cumartesi giini Nor-
vecli Seatrans sirketi yetkilile-
rine teslim edildi. Teflon ve
paslanmaz celik tanklara sahip
olan gemi, diinyada bir ilk olma

ozelligi tagiyor.

15 yildir Seatrans'in Tiirkiye
temsilciligini yapan Navitrans
Denizcilik'in  Yonetim Kurulu
Baskani Kenan Tiirkantos, ge-
miyle ilgili su bilgileri verdi:
“Trans Fjell en tehlikeli asit ti-
revlerini tasiyacak ozel teflon
tanklara sahip. Diger tanklari
ise paslanmaz celikten. 3,500
dwt'lik bu gemide 15,000 dwt'-
lik bir kimyasal tankere es de-
ger boru kullanildr.”

ectigimiz yil arsalariyla
birlikte kiraya verilen de-
niz fenerlerinden 224,000 YTL
gelir elde eden Kiyr Emniyeti
Genel Mudirliigy, simdi 50'ye
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Ozel Teflon Tanklar

o

Geminin tipi Kimyasal tanker
fnsa yeri Tuzla Gemi Tersanesi
DWT 3,500
Hiz 12.9
LOA 88 m
En 13,35 m
Draft 8,10 m
Klas Det Norske Veritas (DNV)

Specin Teflo Tanks

C hemical tanker named
Trans Fjell, built by Tuzla
Shipyard, was delivered to the
Norwegian Seatrans on
Saturday, June 2, 2007. The
vessel is the first tanker in the
world that is equipped with
Teflon and stainless steel tanks.

Kenan Turkantos, Chairman of
the Board of Directors of
Navitrans Shipping, which is
the representative of Seatrans
in Turkey for 15 years, gave us
the following information:
"Trans Fjell has special Teflon
tanks, which will be used for
carrying the most hazardous
acid derivatives. Other tanks
are made of stainless steel.

The 3,500 dwt vessel is
equipped with a piping system,
which equals to that of a
15,000 dwt chemical tanker.”

Vessel Type Chemical Tanker
Shipyard Tuzla Shipyard
DWT 3,500
Speed 12.9
LOA 88m
Breadth 1335m
Draft 810m
Class Det Norske Veritas (DNV

Deniz Fenerleri Kazanca Doniisityor

Lighthouses Are Turning into Profit

yakin deniz feneri ve arsasini da-
ha kiraya vermeye hazirlaniyor.

Yeni ihalelerle birlikte, fener-
lerden elde edilen yillik gelirin
1 milyon YTL'yi bulmasi bekle-
niyor. Kiyr Emniyeti Genel M-
dirii Salih Orakcr, amaclarinin
hem halki denizle bulusturmak,
hem de turizmi gelistirmek ol-
dugunu ifade ederken kirala-
diklari yerlerin tarihi dokusuna
zarar gelmemesine blyiik 6nem
verdiklerini belirtti.

fhaleleri acik artirma yoluyla
yapacaklarini aktaran Orakcl,
bdylece saibelerin de dniine geg-
meyi amacladiklarini ifade etti.
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he Turkish General

Directorate of Coastal
Safety, which obtained an
income of 224,000 YTL from
the lighthouses that were leased
including their land, is now
preparing to lease additional
lighthouses along with their
land, close to 50 in number.

The annual income from the
lighthouses together with the
tenders is expected to reach 1
million YTL. Salih Orakci,
General Director of the Coastal
Safety, while expressing that
their purpose was to allow
people to benefit from the sea

as well as develop tourism, said
they attach great importance to
prevention of any damage to the
historical structure of the
locations they leased.

Orakci, who pointed out that
they would be undertaking the
tenders by way of auction, also
expressed that they were
aiming to discourage any flaws.
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Vapur ihalesi Celiktrans-Diizgit’in

Vessel Tender Awarded to Celiktrans-Duzgit

| stanbul Biiyiiksehir Belediye-
| si‘nin sirketi IDO tarafindan agi-
lan vapur ihalesini 64 milyon 870
bin 312 YTL'ye Celiktrans-Diizgit
ortak girisim grubu ald.

“Haydi Istanbul Vapurunu Seg”
kampanyasiyla belirlenen 4 nu-
marali vapurun ilk besinin yapi-
mi i¢in acilan ihaleyi kazanan
Celiktrans-Diizgit, sdzlesmenin
imzalanmasindan sonra 450 gilin
icinde ilk vapuru teslim edecek.

{4 Lamtul Yaguiryfu Ll

Tamami 27 ay iginde teslim alina-
cak olan vapurlarin yapim maliye-
tinin % 20’si 6zkaynak, % 80’i de
dis kaynakla karsilanacak.

he contract for the tender held by IDO,
T a company of the Istanbul
Metropolitan Municipality, was obtained
by Celiktrans-Duzgit joint venture for 64
million 870 thousand 312 YTL.

Celiktrans-Duzgit that won the tender for
the construction of the first five of the ships
called number four, which were determined
with the “‘Come and Choose Your Vessel,
Istanbul” campaign, will deliver the first of
these ships within 450 days following the
signature of the contract.

The cost of the vessels, which will all be
delivered within 27 months, will be
covered from equity in the amount of
20% and the share of the external
resources will be 80%.
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indemir Tersanesi, 2 Hazi-

ran 2007 Cumartesi glni
Tuzla’da dlizenlenen térenle
ISO 14001 Cevre Yonetim Sis-
temi ve ISO 18001 kalite bel-
gelerini aldi.

Ulastirma Bakanligi’ni temsilen
Ulastirma Bakani Musaviri Ba-
rig Tozar, Tuzla Emniyet Mudi-
rii Salih Kérsen, GISBIR Yéne-
tim Kurulu Bagkani Murat Bay-
rak ve sektor yetkililerinin katil-
digr térende Gindemir Tersanesi
Yonetim Kurulu Bagkani Kay-
han Cindemir su agiklamayi
yapti: “ISO 14001 Cevre G-
venligi Belgesi’ni ilk defa Tuz-
la’da biz aldik. ISO 18001 Isci
Sagligr Belgesi ise bir kag fir-
mada daha var. 14001 AB lye-
liginde tersaneler igin ok dnem-

li bir belge. Bunun mutlaka alin-
masi gerekiyor. Biz de bunun
kaciniimaz oldugunu fark ede-
rek derhal g¢alismalari baslattik
ve sonunda belgemizi aldik.”

Tuzla tersanelerinin AB’ye hazir
oldugunu ifade eden Cindemir,
eksiklerinin oldugunu, ama bun-
larin en kisa stirede giderilecegi-
ne inandigini belirtti. Cindemir
sézlerini sdyle strdurdl: “Gu-
niin sartlari ne gerektiriyorsa
onu yapmamiz gerekiyor. Biraz
da olumsuzluklardan kaynakla-
nan bir hirs bu. Ama sorunlar
bizi yildirmadi, aksine kirbagla-
di, hizlandirdi. Su anda diinya-
nin her yerinden insanlar Tlrki-
ye'ye geliyor ve bizim ¢ok iyi is-
ler yaptigimizi goériiyorum.”

Izmir Limani’na Onay

Approval for Izmir Port

ekabet Kurulu, izmir Lima-
Rm’mn 49 yilligina isletme
hakkinin, 1 milyar 275 milyon
dolar ile Global-Hutchison-Ege
ihracatci Birlikleri Ortak Giri-
sim Grubu’na devrini onayladi.

Limanin Global-Hutchison-Ege
ihracatci Birlikleri Ortak Giri-
sim Grubu'na devrinin rekabete
aykirilik yaratmayacagir sonu-
cuna varan Rekabet Kurulu,

ihale komisyonunun satis kara-
rini onayladi.Bundan sonraki
slirecte, imtiyaz devri soz konu-
su oldugu icin Danistay’dan go-
riis alinacak. Ozellestirme Y iik-
sek Kurulu limanin devrine ilis-
kin karar alinca, aliciya devir
icin stire verilecek. Alici, bu si-
re icinde gerekli 6demeyi yapa-
rak, Izmir Limani''ni devrala-
cak.

092 ULUSLARARASI DENIZ ve TICARET TEMMUZ 2007

Cindemir’den
AB Standartlarinda Hamle
A Leap Forward By Cindemir in EU Standards

indemir Shipyard was
C awarded 1SO 14001
Environmental Management
System and 1S0 18001
Quality Certificates at a
ceremony held in Tuzla on the
June 2, 2007.

In the ceremony that was
attended by Baris Tozar
representing the Turkish
Ministry of Transportation,
Tuzla Police Commissioner
Salih Korsen, Chairman of the
Turkish Shipbuilders’
Association (GISBIR) Murat
Bayrak, and industry authorities,
Kayhan Cindemir, Chairman of
the Cindemir Shipyard, said:
"We were the first to receive
IS0 14001 Environmental
Safety Certificate in Tuzla. A
few of the other companies also
have IS0 18001 Occupational
Health and Safety Certificate.
14001 is a very important one

ompetition Board
C approved the assignment
of the operating rights of the
Port of Izmir to Global-
Hutchison-Aegean Exporters’
Associations Joint Venture
Group for 1 billion 275 million
dollars for a period of 49 years.

Competition Board approved
the sale decision of the
competition board, deciding
that the assignment of the port
to Global-Hutchison-Aegean
Exporters’ Associations Joint
Venture Group would not pose
any threat to competition.

in the membership to EU. It has
to be obtained under all
circumstances. We noticed that
this was inevitable and started
working accordingly and finally
received our certificate.”

Cindemir, who expressed that
Tuzla shipyards were ready for
the EU, continued by saying
there were deficiencies, but he
believed that they would be
overcome in the shortest time
possible. “We need to do what
the circumstances of the day
demand. This is an ambition
that to some extent grows out
of negativity. But the issues did
not deter us, on the contrary
stimulated us and accelerated
our pace. Currently people
from all over the world come to
Istanbul and I see that we are
doing some great work,”
Cindemir continued.

In the process that follows,
opinion of the State Council
will be sought as the
assignment of a concession is
the next issue, When the
Privatization High
Commission takes a decision
as to the privatization of the
port, the buyer will be granted
a period of grace for
assignment. The buyer will
make the necessary payments
within this period and take
over the operating rights of
the Port of Izmir.



20. Yilin Serefine In the Honor of the 20" Year

eniz Ticaret Odasi izmir
Subesi tarafindan diizen-
lenen “20. Yil Yelken Kupasi
Yarislar”, Karsiyaka Yelken
Kulibl’nde

odil toreni ile sona erdi.

gergeklestirilen

Deniz Ticaret Odasi’nin kurulu-
sunun 20. yili dolayisiyla diizen-
lenen ve Tirkiye Yelken Fede-
rasyonu izmir il Temsilciligi ile
koordine edilen yarislar iki giin
strdii. 9 kullpten toplam 90
sporcunun katildigr yarismada
optimist genelde Karsiyaka Yel-
ken Kultbi’nden Muratcan Toy-
celebi, optimist bayanlar sinifin-
da Gesme Yelken Kullibii‘nden
Ceyla Yurtseven, laser 4.7 er-
keklerde Cesme Yelken Kuli-
bii‘nden Nicolas Manusso, laser
4.7 bayanlarda Karsiyaka Yel-
ken Kuliibli’nden Arya Sevgen,
laser 4.7 Junior sinifindan Kar-
siyaka Yelken Kuliibli’nden
Mehmet Haliloglu birinciligi el-
de etti.

Laser Radyal, Laser Radyal
Geng ile Laser Standart sinif-
larinda ise Kargiyaka Yelken
Kultbl’nden Serkan Yapan,

Bahadir Ekin ile Onur Dereba-

si birincilige hak kazand.

Deniz Ticaret Odasi Izmir Sube-
si Yoénetim Kurulu Bagkani Gé-
za Dologh 6dUl toreninde yapti-
g1 kousmada, yelken yarislarini
geleneksel hale getirmeyi amag-
ladiklarini belirtti. “izmir Kor-
fezi'ne baktigimizda cogu za-
man sadece yik ya da konteyner
gemilerinin oldugunu goriyo-
ruz. i§te biz bu gemilerin yanina
yelkenlileri eklemek istedik. Yil-
lardir kot kokusu ile adini du-
yuran Izmir Korfezi‘nde artik
yelken yariglarinin yapildigini
gostermek istedik.” diyen Do-
logh, yarismanin, bélgede ve
Turkiye’de yilin en énemli kupa-
larindan biri haline getirilmesi
amacinda olduklarini kaydetti.

he “20" Year Sailing Races

Cup” organized by Izmir
Branch of the Chamber of
Shipping, ended with the
award ceremonies that took
place at Karsiyaka Yachting
Club.

The races that were held to
mark the 20" anniversary of
the establishment of Chamber
of Shipping, and which were
coordinated jointly with the
Turkish Yachting Federation’s
Izmir Provincial Agency,
continued two days. In the
races, where 90 sportsmen
from 9 clubs participated,
Muratcan Toycelebi from
Karsiyaka Yachting Club in the
category of optimist general,
Ceyla Yurtseven from Cesme
Yachting Club in Optimist
general women’s class, Nicolas

Manusso from Cesme Yachting
Club in Laser 4.7 men, Arya
Sevgen from Karsiyaka
Yachting Club in Laser 4.7
women, and Mehmet Haliloglu
from Karsiyaka Yachting Club
in Laser 4.7 Junior category
took the first places.

The first places in Laser
Radial, Laser Radial Youth
and Laser Standard classes
were taken by Serkan Yapan,
Bahadir Ekin and Onur
Derebasi from Karsiyaka
Yachting Club.

In the speech he delivered,
Géza Dologh, Chairman of the
Chamber of Shipping’s 1zmir
Branch, expressed that they
had the purpose of turning the
yacht races into a tradition.
Dologh who said, “When we
look at the Gulf of Izmir, most
of the time we only see cargo
vessels or container vessels. We
wanted to add sailing boats
next to these. We wanted to
show that sailing races could
be held in the Gulf of Izmir,
which became known for its
bad smell for years,” continued
by saying that it was their
purpose to turn the race into
one of the most important cups
in the region and in Turkey.

Fethiye’de Temiz Koérfez Clean Bay in Fethiye

ugla’nin  Fethiye Korfe-
M zi‘'nde gorev yapacak
olan atik alim teknesi, 5 Hazi-
ran 2007 tarihinde Fethiye [s-
kelesi‘nde dlzenlenen torenle
hizmete girdi.

Fethiye Korfezi‘nde 3 yil gorev
yapacak olan 120 ton kapasite-
li atik alim teknesi, istanbul ve
gibi
diginda kiyr seridinde ilk ve

izmir biyik limanlar

ornek uygulama olacak. Tekne,
Degirmenbasi Mevkii‘'nde ku-
rulan depolama tesislerine
atiklari aktararak, imha edil-

mesine olanak saglayacak.

Fethiye Korfezi‘nde tekne
ve yatlardan yag, sintine atigi
ve evsel atiklar toplayacak
olan atik alim teknesinin
8 ayri depo ve 3 pompasi

bulunuyor.
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he waste collection boat

that will serve in the
Fethiye Bay in Mugla, came
into service with a ceremony
held at the Fethiye Quay on the
5" of June 2007.

The waste collection vessel
with a capacity of 120 tons,
which will serve in the Fethiye
Bay for a period of three
years, will be the first of its
kind and an exemplary

implementation of the coastal
line of major ports, excluding
Istanbul and Izmir. The boat
will transfer the wastes to the
storage facilities constructed
at Degirmenbasi location, and
as such ensure their disposal.

The boat, which will collect oil,
bilge water, and domestic waste
from vessels and yachts in the
Fethiye Bay, has 8 separate
tanks and three pumps.



Simdi de Pasifik’i Kiirekle Gececek
Now to Cross the Pacific hy rowing
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Atlas Okyanusu’nu kirekle
gecen ilk Ttrk Erden Erus,
Pasifik Okyanusu’nu da kiirekle
gecmek Uzere denize agildi. 5
Haziran 2007’de San Fransis-

ko’dan Avustralya’ya dogru de-
mir alan Erus’un yolculugu 8
ay surecek.

Mayis 2006 tarihinde Atlas
Okyanusunu gegisi ile, kiirekle
okyanusu asan ilk Tirk unvani-
ni kazanan Erus, Tilrkiye icin
yine bir ilke imza atacak. Erus,
6,700 deniz mili yol kat ederek
8 ay sonra Avustralya’nin dogu
kiyisina ulasmayi hedefliyor.

Erden Erus’un Pasifik Okyanu-
su’nu gegisi sponsorlugunu Ak-
tas Group Ustlendi. Aktas Gro-
up Genel Koordinatorii Aydin
Erdogan, Erus’un yolculugu ile
ilgili su agiklamayi yapti: “Er-
den Erus, diinyada ilk kez ger-
ceklestirilecek olan kas gliciine
dayali bir projeye imza atiyor.
Alti Zirve adli proje sliresince
Erus, alti kita arasindaki okya-
nuslarda kiirek cekerek ilerle-
yecek, karaya ulastiginda bi-
siklete binecek ve Glney Kutbu
hari¢, her kitanin en ylksek
zirvesine tirmanacak. Hichir
motorlu ara¢ kullanmadan yola
devam etmeyi amaclayan Erus,
karaya c¢iktigr noktadan itiba-
ren zirvelerin her birine dogru
kas gticliyle ilerleyecek.”

rden Erus, the first Turk to
E cross the Atlantic Ocean by
rowing has now set off to cross
the Pacific Ocean by rowing. The
Jjourney of Erus, who weighed
anchor from San Francisco for
Australia on the 5th of June
2007, will last for 8 months.

Erus, who got the title as the
first Turk to cross the Atlantic
Ocean by rowing in May 2006,
will again be making a first for
Turkey. Erus is planning to
reach East Coast of Australia
after travelling 6,700 nautical
miles in 8 months.

Aktas Group has undertaken the
sponsorship of Erden Erus for his
travel across the Pacific Ocean.
Aydin Erdogan, General
Coordinator of Aktas Group,
made the fllowing statement
related to Erus’s journey: “Erden
Erus is breaking a new ground in
the world with a project that will

be implemented relying on muscle

power. During the project named
Six Peaks, Erus will move
forward by rowing in the oceans
lying between six continents,
upon reaching the land, he will
ride a bicycle and excluding
Southern Pole, will climb the
highest peaks of each continent.
Erus, who plans to continue his
Journey without the use of any
motorized vehicles, will move
towards each of the peaks with
muscle power.”
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